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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun, meaning “he” and referring to the lawyer.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the lawyer produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular articular aorist active participle of the verb POIEW, which means “to do; make; practice; show.”


The article functions as the subject of the participle, translated “the one.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “having.”


The active voice indicates that the Samaritan produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun ELEOS, meaning “mercy.”  Next we have the preposition META plus the genitive of attendant circumstances from the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “have mercy on someone, show mercy to him Lk 1:72; 10:37; 1:58.”

“Then he said, ‘The one having shown mercy to him.’”
 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him,” referring to the lawyer.  Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Next we have the second person singular present deponent middle/passive imperative of the verb POREUOMAI, which means “to go, proceed, or travel.”


The present tense is a durative/customary present, which views the action as reasonably expected to begin now and continue for the rest of one’s life.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the lawyer) producing the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you.”  Then we have the second person singular present active imperative of the verb POIEW, which means “to do.”  The morphology of the verb is the same, except we have an active voice in place of the deponent middle/passive, which functions in an active sense.  Finally, we have the adverb of manner HOMOIWS, which means “in the same manner; likewise.”

“Then Jesus said to him, ‘Go and you do likewise.’”
Lk 10:37 corrected translation
“Then he said, ‘The one having shown mercy to him.’  Then Jesus said to him, ‘Go and you do likewise.’”
Explanation:
1.  “Then he said, ‘The one having shown mercy to him.’”

a.  The lawyer answers Jesus with the only possible answer he could give in front of all these people—the truth.  The lawyer correctly identified the Samaritan as the person having shown mercy to the man who had been robbed.  Notice that the lawyer couldn’t bring himself to say the word “Samaritan.”


b.  The lawyer understood the Law and how it was intended to be applied to others.  He just couldn’t accept the idea that others included the enemies of Israel.  It was clear that the Samaritan had been merciful to the injured man, and it still didn’t matter if the injured man was a Jew, another Samaritan, an Arab, or some other type of Gentile.  The principle was still the same—God is a God of mercy and expects His chosen people to believe in Him and do as He does—show mercy to others.


c.  The Samaritan fulfilled the Law by doing what the Law demanded.  The priest and Levite ignored the Law, subverted the Law, and twisted the meaning and interpretation of the Law to suit their own purposes.

2.  “Then Jesus said to him, ‘Go and you do likewise.’”

a.  Having heard the correct answer from the lawyer, Jesus then makes the application of the principle of doctrine for the lawyer, so there will be no mistaking on the lawyer’s part as to what God expects of him.  Jesus tells him to go live his life and do exactly what the Loving Samaritan did.  The Lord tells this legalistic Jew to go live his life in imitation of this Samaritan.  The lawyer had to be flabbergasted.  But Jesus wasn’t asking the lawyer to do any more than the Law required.


b.  Remember that the lawyer asked Jesus ‘what shall I do to obtain eternal life?’  The answer was given by Jesus at this moment; for the first person this lawyer needed to exercise unconditional love toward was standing in front of him, telling him to have unconditional love for others.  Jesus is the most important ‘Other’.  At that moment, the lawyer needed to believe in his greatest Neighbor—the Neighbor above all neighbors.  The man needed to demonstrate his unconditional love toward the Lord by believing in Him; for that also answers the question, “Who is my neighbor?”  By recognizing and acknowledging Jesus as his neighbor, he would also be acknowledging and recognizing Him as the Christ.  The man would have to have faith in Jesus before he would ever have any unconditional love for others.  If he couldn’t love Jesus, then it was impossible for him to fulfill the command of the Law or the command of Jesus to go and do likewise.


c.  What exactly was the lawyer suppose to “do”?  He certainly wasn’t supposed to travel the roads of Judea in search of naked, robbed victims lying on the side of the road.  Jesus expected him to treat others with the same virtue, honor, and integrity of unconditional love that the Samaritan exercised.  The same command applies to us; we are expected as royal family of God to go and do likewise as well.  The proof of this principle applying to the members of the Church is found throughout the NT epistles.



(1)  1 Cor 13 is the most obvious example.



(2)  Jn 13:34, “A new commandment I give to you, that you unconditionally love one another; just as I have unconditionally loved you, that you also unconditionally love one another.”



(3)  Jn 15:12, “This is My commandment, that you unconditionally love one another, just as I have unconditionally loved you.”



(4)  Jn 15:17, “I am commanding these things to you, in order that you might unconditionally love one another.”



(5)  Rom 13:8, “Owe nothing to anyone except to love one another; for the one who loves the other [believer of a different personality] has fulfilled the Law.”


(6)  1 Thes 4:9, “Now concerning the love of the brethren, you have no need for me to write you; for you yourselves are God-taught to love one another.”



(7)  1 Pet 1:22, “Since you have purified your souls in obedience to the truth resulting in a genuine love of the brethren, constantly love one another from a pure heart,”



(8)  1 Jn 4:7, “Beloved ones, let us unconditionally love one another, because unconditional love is from God; furthermore, everyone who loves unconditionally has been born from God and has come to know God.”



(9)  2 Jn 1:6, “And this is unconditional love: that we should keep walking in accordance with His commands.  This is the command, just as you have heard from the beginning, that you should keep walking in it [the commandment to love one another].”

3.  Commentators’ comments.


a.  “The love of neighbor which God demands recognizes no limits set by men.”


b.  “The lawyer saw the point and gave the correct answer, but he gulped at the word ‘Samaritan’ and refused to say that.  This parable has built the world’s hospitals and, if understood and practiced, will remove race prejudice, national hatred and war, class jealousy.”


c.  “The lawyer gives the obvious answer to Jesus’ question, though he cannot bring himself to say ‘Samaritan’ (Plummer 1896: 289; Jeremias 1963a: 205).  He focuses instead on the showing of mercy, which was the key to the Samaritan’s exemplary action.  The lawyer has seen the point, but has yet to break through his prejudice.  So Jesus calls him to respond.  Jesus’ response to the reply is simple: the lawyer is to emulate the Samaritan.  The present tense of the command in this context looks at continuous response.  The lawyer should be a neighbor—like the Samaritan was.  Love for God expresses itself in a life that is sensitive to others.  This combination is how life is to be pursued and found.”


d.  “The priest and the Levite lost far more by their neglect than the Samaritan did by his concern. They lost the opportunity to become better men and good stewards of what God had given them. They could have been a good influence in a bad world, but they chose to be a bad influence. The Samaritan’s one deed of mercy has inspired sacrificial ministry all over the world. Never say that such ministry is wasted!  God sees to it that no act of loving service in Christ’s name is ever lost.  To the thieves, this traveling Jew was a victim to exploit, so they attacked him.  To the priest and Levite, he was a nuisance to avoid, so they ignored him.  But to the Samaritan, he was a neighbor to love and help, so he took care of him.  What Jesus said to the lawyer, He says to us.”


e.  “The ultimate Neighbor was Jesus, whose compassion contrasted with the Jewish religious leaders who had no compassion on those who were perishing. Jesus wrapped up His teaching with the command that His followers were to live like that true neighbor.”


f.  “How does the lawyer respond to Jesus’ directive to ‘do’ likewise?  He has heard the word; will he do it?”


g.  “Had this lawyer’s interest in eternal life been genuine, at this point he would have returned to that question and sought the answer from this Man Who clearly was so intelligent and gracious.  But he left the debate on a lower, earthly plane; he, not Jesus, failed the test.  The lawyer’s prime question was answered, ‘You can obtain salvation only through the One you are rejecting.’  His secondary, diversionary, question was also answered, ‘Neighborliness is doing not being.’  Beware, you must keep this second point subservient to the first for fear of suggesting that being neighborly will bring someone one step nearer Heaven.  This is not the case; no one gets to Heaven step by step of ‘doing.’  All who get to Heaven, with no exception, get there by one single leap of faith (Eph 2:8–9); neighborliness only has spiritual significance after eternal life has first been secured.  The parable makes one further point: it readily illustrates the inadequacy of religious systems to compete with the mercy of God.”


h.  “The hated Samaritan—not the priest or the Levite (and by implication, not the question-asking lawyer)—was the keeper of the Law.  He loved those who came his way as himself, and this showed that he loved God with all his heart.  Jesus’ command was an impossible one—unless one truly loves God with heart, soul, body, and mind.”


i.  “Jews were forbidden to receive works of love from non-Jews; [but] both the giving and receiving of mercy transcends national and racial barriers.  The command of Jesus cannot be evaded.”
  And yet it has been and continues to be evaded by so many so often.
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